
Это была ожесточенная битва. Её товарищи бились с другими зомби и никто не мог ей помочь.

Хан Яньян боролась до изнеможения, переутомленная физической силой и своими
способностями, она наконец, убила обоих зомби-мутантов, но в это же время хлынуло еще
больше зомби. Хан Яньян лежала на земле, последствия чрезмерного потребления
сверхспособностей заключались в том, что всё её тело болело, даже кончики пальцев. Она не
могла даже пошевелиться.

Она посмотрела на зомби, пробирающихся к ней. И из последних сил создала ледяной купол, а
затем отключилась.

Когда она проснулась, то уже была в фургоне, и Линь Лин сидела рядом с ней. Этот фургон
предназначен для припасов , но на всякий случай здесь были ещё и кровать и стулья. Линь Лин
уложила ее в постель, чтобы она могла отдохнуть.

"Ты проснулась." Она вздохнула с облегчением. «Если ты умрешь, как я смогу объяснить это
Дин Яо».

Проснувшись, Хан Яньян чувствовала себя намного лучше . Но из-за сегодняшней встречи с
электронным голосом, она осознала, что должна избавиться от искренних чувств и
обязательств этого мира. Она отчужденно посмотрела на Линь Лин

В этом числе должен быть и Дин Яо

Хан Яньян была удивлена в тот момент, когда осознала, что может быть немного влюблена в
Дин Яо.

В таком опасном мире апокалипсиса, не влюбиться в такого сильного и красивого мужчину
немного.... сложно.

«Сестра Лин, если бы я умерла...» - спросила она, - «Дин Яо бы опечалился?»

Линь Лин замерла.

Некоторое время она молчала и вздохнула: «Он жестокосердечный человек. В этом мире
выживают только такие, как он. Когда ты будешь в моём возрасте, то поймёшь, что в отличии
для нас, женщин, мужчины более бесжалосты, и это плохо. "

После того, как она закончила говорить, она долго молчала, а затем сказала: « Я и мой муж
последовали за ним одни из первых. Я до сих пор помню нашу первую встречу: он был в
костюме и белой рубашке. На первый взгляд он был похож на обычного белого воротничка,
сидящего в офисе. Но в тот момент, когда он спас нас от зомби, его белая рубашка была в
крови.

« Откуда взялось так много крови? Зомби ведь не кровоточат». - пробормотал Линь Лин,
захваченная воспоминаниями.

«Хотя я тоже убиваю людей сейчас, как и мой муж. Но в то время ... Босс Дин, был так молод,
но уже так жесток. Он сказал, что мы их не убивали. Те из них, кто хотел отобрать нашу еду,
обязательно бы убили нас. Он заставил нас убивать. В то время наши способности были не так
сильны, и мы паниковали. Босс Дин сказал: «Если вы ничего не будете делать, я уйду. Мне
легче выжить одному, без такого бремени, как вы».



Линь Лин не говорила, что боится Дин Яо. Но Хан Яньян, как и Ци Тунтун, слышала страх в её
словах. Эта могущественная женщина средних лет до мозга костей боится Дин Яо.

Хан Яньян может ее понять.

Дин Яо все еще выглядит молодо, похоже, что ему около тридцати. Но его глаза были такими
глубокими, как у старца. Ни один человек не сможет понять, что у него на душе.

А если человек не знает чего от него ожидать, то конечно, он будет испытывать страх

В фургоне воцарилась тишина. Ни Линь Лин, ни Хан Яньян не хотели углубляться в эту тему.

Через некоторое время Хан Яньян внезапно спросила: «Сестра Лин, ты не замечаешь во мне
никаких изменений?»

"Хм?" Линь Лин не понимала.

«Это ...» Хан Яньян изо всех сил пыталась понять, как ей объяснить, «Я думаю, что сегодня
должно было произойти что-то особенное, или возможно я как-то изменилась, . Короче говоря,
сегодня определенно что-то отличается от обычных дней. Моя интуиция очень сильная, я не
могу перестать думать, что сегодня что-то не так. Ты случайно не знаешь, случилось ли
сегодня что-то особенное?

Линь Лин поняла, серьезно подумала и внезапно рассмеялась.

«Ты, Яньян». Она спросила с улыбкой: «Ты ... Соскучилась по боссу Дину?»

"А?" Хан Яньян немного смутилась.

"Это первый раз, когда ты так далеко от Босса Дина?" спросила Линь Лин .

Что-то промелькнуло в голове Хан Яньян.

Хотя Линь Лин боялась Дин Яо, но Дин Яо теперь был мужчиной Хан Яньян, конечно, Линь
Лин надеялась, что отношения между ней и Дин Яо будут хорошими. Линь Лин стала много
говорить о том, как мужчины и женщины должны ладить.

Хан Яньян вообще не слушала её. Она подумала о том, что действительно соскучилась по Дин
Яо

Как только Хан Яньян появилась в этом мире, она встретила Дин Яо. Это был первый раз, когда
она отправилась на миссию без Дин Яо.

Электронный голос не связывался с ней целый год, но сегодня решил объявиться

На этот раз команда Линь Лин прошла долгий путь. Поездка в одну сторону заняла всего два с
половиной дня. На полпути обратно, они встретили беглеца из Удана.

Волна зомби хлынула на Нанлин. Городские стены устойчивы к обычным зомби и
мутировавшим зомби. Но одному зомби-мутанту все-же удалось прорваться через линию
обороны и войти в древний город Нанлин.

Волна зомби обрушилась на посёлки населением в несколько десятков тысяч человек. На этот
раз споры и борьба за продовольствия между фракциями не были важны. Зомби были подобны



бескрайнему морю, оставалось только спасаться.

Члены команды Линь Лин колебались. Город Нанлин рухнул. Нужно ли возвращаться? В это
время Линь Лин была немного ошеломлена своей командой.

Хан Яньян сказала: «с Дин Яо мы не умрем».

Люди очнулись. Действительно, со способностями Дин Яо никто не умрет. Все взглянули друг
на друга и, наконец, последовали за Линь Лин. Но на полпути команда Линь Лин встретила
команду Грома, которые уже эвакуировались из города.

Было потеряно много рабочей силы, чего и стоило ожидать . Но самое неожиданное было то,
что Дин Яо получил травму.

Люди с сверхспособностями отступили позже обычных людей. Вероятно, что тем, кто не успел
убежать из Нанлина, уже не удастся спастись.

После того, как члены команды Линь Лин и их эвакуированные товарищи объединились, они
услышали от них печальные новости о зомби. Эти люди - одни из самых сильнейших воинов,
которые привыкли убивать зомби, но они все еще боялись тех вещей, которые произошли.

«... Он поранил босса, но сам был ранен и убежал».

«Похоже, что другие зомби слушают его команды. В противном случае невозможно объяснить,
как так много зомби действуют сообща».

"Это ... похоже на кошмар ..."

Зомби, ранивший Дин Яо, прозвали «императором зомби».

Дин Яо и Сунь Лицзюнь разошлись ,когда он был ранен, но позже, по дороге, Сунь Лицзюнь
уже вылечил его. Но Дин Яо потерял слишком много крови и выглядел бледным. Это было
самое слабое состояние, в котором Хан Яньян когда-либо видела Дин Яо .

Потери Грома на самом деле не так велики, как ожидалось. Часть живой рабочей силы была
потеряна, но в команде было несколько человек имеющих космическое хранилище, это
означает, что большая часть припасов команды были спасены.

И все также знают, что самые большие запасы команды хранятся в космическом пространстве
Дин Яо. По словам людей, имеющих космическое хранилище, они могли посмотреть объёмы
хранилищ друг друга, но не хранилище Дин Яо. Никто не знает, сколько вещей хранит Дин Яо.

Но чем больше вещей у него было, тем больше это обнадёживало.

Хан Яньян вдруг спросила: «Где же Чжан Юцюань ?»

Дин Яо взглянул на нее: «Мертв».

Хан Яньян молчала.

Она огляделась, но не нашла Ци Тунтун. Несколько женщин смогли сбежать, но большинство
из них исчезло. Хань Яньян надеялась, что Чжан Юцюань сможет защитить Ци Тунтун, но если
сам Чжан Юцюань умер, то судьба Ци Тунтун должна быть более печальней.



Хан Яньян некогда унывать. Из-за наплыва зомби многие люди двинулись на север, у многих из
них не было никаких припасов, особенно еды.

Борьба за еду стала более ожесточенной, как никогда раньше. Хотя у команды есть припасы,
она не могла сидеть сложа руки. Захват припасов стал чрезвычайно ожесточенным, и время от
времени происходили кровавые битвы. Люди сбежавшие из Нанлина, погибали не от зомби, а
от рук других людей.

По ночам мужчины и женщины любили друг друга везде. Никто не знал, умрет ли он завтра.
Каждая ночь была на счету.

Люди пытались забыться в похоти.

В отличие от других, в эти дни Дин Яо не спал с Хан Яньян. В это время для Дин Яо ценность
Хан Яньян как товарища намного больше, чем ее ценность как женщины.

После нескольких обсуждений и споров члены команды наконец решили двинуться на северо-
запад. На западе находится город под названием Сицзин, это был город с многовековой
историей. У него есть древняя городская стена, более величественная, чем у города Нанлин.
Для выживших это хороший выбор

Многие обычные люди вообще не имели понятия куда идти и просто бесцельно бродили. Они
услышали, что команда Грома едет в Сицзин, и решили последовать за ними.

Выжившие военные склонили головы перед Дин Яо. Лидер их группы Ци погиб в борьбе с
зомби. Когда они отступали, у них не было времени, чтобы забрать слишком много
боеприпасов. Армия, потерявшая своё преимущество в виде огнестрельного оружия, ещё могла
сражаться с обычными зомби, но уже не могла противостоять зомби-мутантам. После
небольших размышлений, армия решила последовать за Дин Яо.

Той ночью около пятидесяти или шестидесяти зомби-мутантов внезапно напали на лагерь. Хан
Яньян никогда не видела так много зомби-мутантов в одном месте.

Команда Грома проявила всю свою боевую мощь. После битвы осталось меньше десяти зомби-
мутантов. Вдалеке раздался пронзительный крик, похожий на сигнал, и оставшиеся зомби,
отступили.

В свете звезд все увидели вдали кричащего зомби на вершине здания. В отличие от других
зомби, покрытых падалью, его тело было гладкое и полное, с голубым отливом.

Зомби-мутанты задрожали от страха, они были похожи на собак. Император стоял на вершине
далекого здания и смотрел прямо на Дин Яо.

Хан Яньян слышала, что когда зомби нападали на Нанлин, они действовали будто по указке.
Дин Яо, серьезно ранил императора зомби , так что толпа зомби потеряла своего командира и
превратилась в скопище обезглавленных мух, они могли только отступить.

Хан Яньян впервые увидела Императора. Независимо от того, сколько раз она читала романы
судного дня или смотрела фильмы ужасов, она была в ужасе, когда увидела это в реальности.
Её спина покрылась холодным потом.

Но в то же время в её сердце зародилась мысль.



Она пришла сюда не для того, чтобы выжить, а чтобы захватить Дин Яо.

Она хотела оставить впечатление на Дин Яо и коснуться его сердца.
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